),
i

L) Emptanger / Consignee /Destinatalre e i : G Jpuererdinan L )
“IMagna PT S.p. A. Nostro N. ID.: @)
Via def Ciclamini 4 DE1408058701 143 9 .
IT 70026, MODUGNO [BARI) Vs, N.ID.....: ‘”%ﬁ%ﬁﬁ&ﬁ”*“*“w’
ITOA886850728 9.12.19
{5) Lieferant / Supplier / Fournisseur ) (6) Fracht {7} Anlieferung (Ist) Rechnung e '
frel E | unfrel E__ Waggon Spediteur (8) Nr,
NF: 91000727 Euro Erachigut]  [beed tabrg
ESKA Automotive GmbH Eilgut [ —"
Lutherstr. 87 Ereh oo AGS5HE
D 09126 Chemnitz Post-
“m,‘}‘g'f Zeichen ], 111 Besieling Nr 7ot Graer 1 (15) Zusaizdaten des Bestellers J{12) Unsere Soieining /our et (13} Hausruf | (14} tnsere Autrags-Nr ¢ our No. notre No. |
4 550003889601 i ) Herr Porstorfer
27.11.18 "
19 vc:sandan ! Shipment/ Expédition flred (20 unfrei Lnn;emﬁge . {22) Versandzeichen / Marks / Marquage ., (23} Gesamtgewicht kg {24)
DHL Ita IY Il i vedi ¢ thrutto netto
X | in bas ; 799 716
{25) Versandanschrift / Shipping addrass / Destinataire o i t26) Abladesielle .
Magna Italia,!Via dei Ciclamini 4, IT 70026NM3dugno BA 16248
(27) {{28) Sachnummer**/ Drawing No./ | (29) Bezelchnung der Lieferung / keistung / Desmptlon {30) Menge / f31)  fH40) Empfingervermerke
{Pas.) Plan No. t (21} Verpackungsart / Packing / Emballage Quantity / Guantité JEinheit § IMenge (150 Y ;s.;gﬁm-rggew o
1 2517087900 ;1979& St
§ 111807 § HCOL.Z21687-Ml16x1,5%x25,5F W
| PHRF-MK -GEO-TS ~-W=019.9
Indice modific{251/3177_1/05.03.15 ) i
Mez.caric. 79/3215 KLT3215 dunke 250 st
Numero lotto 00180460000
' 2/TBA-501568 Paletté ;
| 2/TBA-520922 Deckel
' 1/321% KLT3215 dunke 4G St i

Numero IOtFO 00180460000 ' !

i
Hiermit versichert der Abnehmer der Ware, dass ‘
diese unmittelbar ins Ausland befdrdert wird. ‘

A
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HOEAMEFRAGEL s
ACCECTAZIONE MERCE
Qutantita dichiarata; [ 1
Quantita effettiva: ?eo :
Tipb Imballaggio: ]

Quantitd fyballi: 2

Conformfta ylte sche ed'irballcz B

gl Gl WgERRNeGRE gt

i . !, "
{42) Eingangsvermerke I (43) Mengenpriljung {44) GlitepsilungPrifhenchi 45) Emplénger W R&thnurgmoadung |

Batum ¢ y
Hameir, { ] ) ( - a -

i



-

ivery Note
{remains with cansignee at delivery)

Del

~oenk
ke .

Transp®tt Order

y—=) 7/ 4

HHX-EC-52398363

: —— A Ay G —
Mittente N partita VA ¥ Data / Date L
Sender VAT-ID-No. ¥

QI9-DEC-2019

ESKA AUTOMOTIVE GBNEH
BLANKENBURGSTR. 81
D-09114 CHEMNITZ
Indirizzo del |ucgo di catico (di ritiro) Ordine di trasporto *
Collection address Order code

A

Condizionl di trasporta/Delivery tams

Indirizzo terminale e

Lt 3

L

Fd Terminal address
T Clietnd CIEwe™ | DHL HAUPTVOBEL INTERNAT
Consignee VAT-ID-No. Diﬁaﬁam OJ ::ndg;%amm KI_IPPHAUBEN
Eldazipagaﬁ I:ldaﬂnanpa ati QN DER UNITRQNS 3
tates pld mewpEl | D-QlEES KL IPFHAUSEN
MABNA PT 8.P.A., BELANT MODUGNO [Qfdaps [flamm| Tl 3445 35204797722
il Fax:+49 30204/977-31
YIA DEI CICLAMINI 4
I-7002E MODUGNO EXW
Assicurazione complementare | Numero di dossier
Additional transpart insurance | Terminal reference
m};{:zn adrilgroer;:egna della merce E] o i
¥ = e Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Curmrency Value for insurance
Mol TMB e Thlh-7Z191 8
Do i Contocri.
BARI + 39 / B0 551581
Marche e numerl Quantita Imballaggio | Descrizlone della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbars Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Valua (with currency)
PARTS E2015.0
S ZH PRARTS
Peso tassablle in kE Totale peso lordo in ks
EX WORKS Payable weight in kg Total gross weight in kg
Din. X my an X on= O 7253 v Q. OO0 e 01 5. O 2uls5. 0
Richieste particolar / Special consignments
7 e
I P C: \

Istruzioni particolari £ Special instructions

IME—INW-731918

DImENSIONS (LWH): 5X B0X&0X30Cm

Allegati / Enclosures

Consegna al destinatario IMPORTANT

Delivery o consignee

Ritiro dal mittente
Collection at sender

Data / Date Data / Date

Orario / Timé Oratio { Time

upon delivery of the consignment.

£
According to CMR, transport damages have to be noted on the t";a port afdar POl
amages not visible extemally should be notified in
writing to the responsible EURGCONNECT terminal within 7 dayd Sfier dfl;

Timbre & firma delmittente
Starp and signature of 55.@.”:.5‘ ‘!'

ot w o

e
- -
o], B R

1 DIC 2019

“ygrs TS

Firma de| destinatario

Firma dell’autista / Driver’s signature ]
Consignee's signature

Nome di chi firma In stampatello
Consignee's name in block letters

'vﬁa.durwa di
| R T S S | |

:
i Bl R S LA o ]

Tutte le snedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasnorto EULOCONNEC.T {vedi retro).



